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See the notice on TED website

331399-2026 - Procedura konkurencyjna
Dania – Usługi pracowników pomagających w prowadzeniu gospodarstwa domowego – Udbud 
af helhedspleje, personlig pleje og praktiske opgaver, genoptræning, afløsning i hjemmet samt 
sygepleje til Ringsted Kommune.
OJ S 93/2026 15/05/2026
Ogłoszenie o zamówieniu – tryb uproszczony - Ogłoszenie o zmianie
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Ringsted Kommune
E-mail: trekr@ringsted.dk
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego kontrolowany przez instytucję lokalną
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Udbud af helhedspleje, personlig pleje og praktiske opgaver, genoptræning, afløsning i 
hjemmet samt sygepleje til Ringsted Kommune.
Opis: Udbuddet omfatter levering af hjælp efter både serviceloven, ældreloven og 
sundhedsloven til borgere i Ringsted Kommune. Ringsted Kommune har besluttet, at 
borgernes ret til frit valg ved levering af visiterede ydelser jf. udbuddets omfang skal bestå af 2 
Leverandører, hvor den kommunale hjemmepleje er den ene.
Identyfikator procedury: 582c136e-40cc-4c87-92a8-ff8a46a8ef6d
Poprzednie ogłoszenie: 142404-2026
Wewnętrzny identyfikator: 26-72
Rodzaj procedury: Inna procedura jednoetapowa
Główne aspekty procedury: Udbuddet gennemføres som offentligt udbud efter light regimet, jf. 
udbudsloven, LBK nr. 116 af 03/02/2025 afsnit III, hvilket betyder, at enhver kan afgive tilbud. 
Ordregiver forbeholder sig ret til at forhandle med tilbudsgiverne, men også til at tildele 
kontrakterne på baggrund af de initialt indkomne tilbud. Såfremt ordregiver vælger at 
forhandle, vil dette ske under iagttagelse af ligebehandlings-, proportionalitets- og 
gennemsigtighedsprincippet. Denne udbudte aftale er udformet som en formel-relationel 
aftale, hvor ordregiver og leverandør forpligter sig til et tæt og tillidsbaseret samarbejde med 
henblik på at opnå fælles mål om stabilitet, kvalitet og sammenhæng. Aftalen bygger på 
gensidig dialog, løbende koordinering og fælles ansvar for at optimere kontraktens resultater 
inden for de fastsatte rammer. Parterne forventes at arbejde proaktivt sammen under aftalen, 
samtidig med at alle ændringer og tilpasninger overholder gældende udbudsretlige regler.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 98513310 Usługi pracowników pomagających w prowadzeniu 
gospodarstwa domowego
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 85141210 Usługi leczenia medycznego świadczone w 
warunkach domowych

2.1.2.  Miejsce realizacji

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/331399-2026
mailto:trekr@ringsted.dk
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2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Ringsted
Kod pocztowy: 4100
Podpodział krajowy (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
Kraj: Dania
Informacje dodatkowe: Ydelsen leveres i hele Ringsted Kommune.

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 183 400 000,00 DKK

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Jednolity europejski dokument zamówienia (ESPD)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Udbud af helhedspleje, personlig pleje og praktiske opgaver, genoptræning, afløsning i 
hjemmet samt sygepleje til Ringsted Kommune.
Opis: Udbuddet omfatter levering af hjælp efter både serviceloven, ældreloven og 
sundhedsloven til borgere i Ringsted Kommune. Ringsted Kommune har besluttet, at 
borgernes ret til frit valg ved levering af visiterede ydelser jf. udbuddets omfang skal bestå af 2 
Leverandører, hvor den kommunale hjemmepleje er den ene.
Wewnętrzny identyfikator: 26-72

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 98513310 Usługi pracowników pomagających w prowadzeniu 
gospodarstwa domowego
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 85141210 Usługi leczenia medycznego świadczone w 
warunkach domowych

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Ringsted
Kod pocztowy: 4100
Podpodział krajowy (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
Kraj: Dania
Informacje dodatkowe: Ydelsen leveres i hele Ringsted Kommune.

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/11/2026
Data zakończenia trwania: 31/10/2030

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: Kontrakten træder i kraft den 1. november 2026. Kontraktens 
ordinære kontrakts periode ophører den 31. oktober 2030. Kontrakten kan forlænges 
derudover i op til 36 måneder. Udnyttes alle optioner er den maksimale Kontraktperiode 7 år.

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 183 400 000,00 DKK
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5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Jednolity europejski dokument zamówienia (ESPD)

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Pris
Opis: Se udbudsbetingelser.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 40
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: 60
Opis: Se udbudsbetingelser.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 60

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=454980&TID=200415704&B=

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=454980&TID=200415704&B=
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: duński
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Opis gwarancji finansowej: Den private leverandør skal inden indgåelse af kontrakt 
dokumentere, at der er stillet en bankgaranti eller tilsvarende garanti på 500.000 kr.
Termin składania ofert: 12/06/2026 10:00:00 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, GMT
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
W późniejszym terminie nie można przedkładać żadnych dokumentów.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Klagenævnet for Udbud
Informacje o terminach odwołania: Præcise oplysninger om klagefrist(er): I henhold til lov om 
Klagenævnet for Udbud m.v. gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage over ikke at 
være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage, jf. 
lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte ansøgere om, 
hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en begrundelse for beslutningen 
i overensstemmelse med lovens § 2, stk. 1, nr. 1. I andre situationer skal klage over udbud, jf. 
lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 kalenderdage efter at 
Ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at 

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454980&TID=200415704&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454980&TID=200415704&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454980&TID=200415704&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454980&TID=200415704&B
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Ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor 
bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2) 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, 
hvor Ordregiveren har underrettet de berørte Tilbudsgivere om, at en kontrakt baseret på en 
rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, 
hvis underretningen har angivet en begrundelse for beslutningen. 3) 6 måneder efter at 
Ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor Ordregiveren 
har underrettet de berørte ansøgere og Tilbudsgivere, jf. lovens § 2, stk. 2. Senest samtidig 
med at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underrette 
Ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om hvorvidt klagen er 
indgivet i standstill-perioden, jf. lovens § 6, stk. 4. I tilfælde hvor klagen ikke er indgivet i 
standstill-perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning af 
klagen, jf. lovens § 12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds e-mailadresse er angivet i punkt VI.
4.1). Klagenævnet for Udbuds klagevejledning kan findes på https://naevneneshus.dk/start-din-
klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Ringsted Kommune
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: Ringsted Kommune
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Ringsted Kommune
Organizacja rozpatrująca oferty: Ringsted Kommune

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Ringsted Kommune
Numer rejestracyjny: 18957981
Adres pocztowy: Sct.Bendtsgade 1
Miejscowość: Ringsted
Kod pocztowy: 4100
Podpodział krajowy (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Trine Kragh
E-mail: trekr@ringsted.dk
Telefon: +45 21698559
Adres strony internetowej: https://ringsted.dk/da
Profil nabywcy: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/124300
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Klagenævnet for Udbud
Numer rejestracyjny: 37795526
Adres pocztowy: Nævnenes Hus, Toldboden 2

https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
mailto:trekr@ringsted.dk
https://ringsted.dk/da
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/124300
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Miejscowość: Viborg
Kod pocztowy: 8800
Podpodział krajowy (NUTS): Vestjylland (DK041)
Kraj: Dania
E-mail: klfu@naevneneshus.dk
Telefon: +45 35291000
Adres strony internetowej: https://erhvervsstyrelsen.dk/klagevejledning-0
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numer rejestracyjny: 10294819
Adres pocztowy: Carl Jacobsens Vej 35
Miejscowość: Valby
Kod pocztowy: 2500
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
E-mail: kfst@kfst.dk
Telefon: +45 41715000
Adres strony internetowej: http://www.kfst.dk
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Mercell Holding ASA
Numer rejestracyjny: 980921565
Adres pocztowy: Askekroken 11
Miejscowość: Oslo
Kod pocztowy: 0277
Podpodział krajowy (NUTS): Oslo (NO081)
Kraj: Norwegia
Punkt kontaktowy: eSender
E-mail: publication@mercell.com
Telefon: +47 21018800
Faks: +47 21018801
Adres strony internetowej: http://mercell.com/
Role tej organizacji: 
TED eSender

10. Zmiana

Poprzednia wersja ogłoszenia, która jest zmieniana
: 
650ead38-ff14-464d-8fda-8d5eff0c3c4f-01
Główny powód zmiany
: 
Aktualizacja informacji
Opis

mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://erhvervsstyrelsen.dk/klagevejledning-0
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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: 
Den oprindelige offentliggjorte forventede kontraktsværdi var opgivet som årlig sum - er nu 
tilrettet til den samlede forventede kontraktsværdi. I afsnittet om procedure var der indsneget 
sig en gammel overskrift - den er nu slettet.

10.1.  Zmiana
Identyfikator sekcji: RESULT
Opis zmian: Den oprindelige offentliggjorte forventede kontraktsværdi i udbudsbekentgørelsen 
var opgivet som årlig sum - er nu tilrettet til den samlede forventede kontraktsværdi.

10.1.  Zmiana
Identyfikator sekcji: PROCEDURE
Opis zmian: I afsnittet om procedure i udbudsbekendtgørelsen var der indsneget sig en 
gammel overskrift - den er nu slettet.

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 99b64364-1e77-4456-a415-14ce975553c8  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu – tryb uproszczony
Podrodzaj ogłoszenia: 20
Ogłoszenie – data wysłania: 13/05/2026 11:17:39 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Ogłoszenie - Data wysłania (eSender): 13/05/2026 11:18:24 (UTC+00:00) czas 
zachodnioeuropejski, GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: duński
Numer publikacji ogłoszenia: 331399-2026
Numer wydania Dz.U. S: 93/2026
Data publikacji: 15/05/2026
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